
1983 - dyplom magistra filologii angiels(iej zyskany na
uniwersytecie wroclawskim im. Boleslawa BiAruta na pt. ,,patternsof Frustrated Love in Carson McCullers, Creativity" (dyplom tanaOyist<ie
Ministerstwo Edukacji wraz z przyznaniem tamtejszych uprawnief do nauczania jEzyka
angielskiego j ako j gzyka obcego)

2005 - dyplom doktora nauk humanistycznych w zakresie jgzykoznawstwa - filologia angielska,
nadany uchwal4 Rady Wydzialu Filologicznego Uniwersytetu Rzeszowskiego z diia lilutego
2005 roku, na podstawie rozprawy doktorskiej pt. ,,Collocational Information in Foreign Learner-,s
Dictionaries: Lexicographic Description and Reception"; promotor w przewodzie doktorskim: dr
hab. prof. UR tlgor Burchanow; recenzenci: prof. dr. Hab. Roman Kafisz (Uniwersytet Gdafski);
dr hab. prof. UR Teodor llrehovdik (Uniwersytet w Preszowie/Uniwersytet Rzeszowski)

2. Przebieg kariery zawodowej

2.1 Informacje o dotychczasowym zatrudnieniu w jednostkach naukowych

f997-2005 - asystent w Katedrze Filologii Angielskiej Wy2szej Szkoty pedagogicznej w
Rzeszowie (p62niejszym Instytucie Filologii Angielskiej Uniwersytetu Rzeszowskiego)
2005 - do chwili obecnej - adiunkt w Insty ucie Filologii Angieiskiej, Wydzia\ Filologiczny
Uniwersytetu Rze szowskiego

Dorota Osuchowska

zal4czniknr 2 do wniosku o przeprowadzenie postgpowania habilitacyjnego

Autoreferat

1. Posiadane dyplomy i stopnie naukowe

2.2Informacje o funkcjach pelnionych w jednostkach naukowych

2008 - wsp6lredaktor tomu pt.-,,,,Language, Literature, Culture and Beyond. Festschrift for
GrzegorzA. Kleparski on his 50fr Birthday,,
2008 - czlonek Komitetu Organizacyjnego konferencji naukowej ,,Language, Literature,
Culture and Beyond"
2009 - czlonek Komitetu Organizacyjnego konferencji naukowej ,,Galicia English Teachings:
Old Pitfalls, Changing Attitudes and New Vistas,,
2010 - 20lI - wsp6hedaktor tomu pt. ,,Galicia Studies in Language. Historical Semantics
Brought to the Fore"
2011 - konsultant czasopisma naukowego The SKASE Journal of Theoretical Linguistics
?0I1 - redaktor sekcji jgzykoznawczej czasopisma naukowego Studta Anglica Rioviensia g
2015 - wsp6lredaktor monografii pt, ,,Indirect Language,,
2015 - redaktor naukowy serii ,,Career paths 1,,
2015 - redaktor naukowy serii ,,Translator and Interpreter Training,,
wrzesief 2014 - czerwiec 2016 - p/o Kierownika Zaldadu Teorii Tlumaczenia Instytutu
Filologii Angielskiej Uniwersytetu Rzeszowskiego



2.3 Pozostale miejsca pracy

1982-1985 - lektor iqzyka angielskiego w Migdzyzwi4zkowym Domu Kultury pracownik6w
StuZby Zdrowia we Wroctrawiu
1985-1987 - nauczyciel jgzykaangielskiego w III Liceum Og6lnoksztalc4cym w Rzeszowie
I987-I99I -tLumacz Srodowiskowy (wolontariat), Brakel, Niemiecka RepuUHka Federalna
1992 - nauc4rciel j gzyka angielskiego w Conestoga College, Waterloo, Ontario, Kanada
1992-1995 - nauczyciel jqzyka angielskiego i polskiego I tlumacz Srodowiskowy dla
Waterloo Region Roman Catholic Separate School Board, Kitchener, Ontario, Kanada
1992-1996 - nauczyciel jgzyka angielskiego, University of Waterloo, Waterloo, Ontario.
Kanada
19971014 - lektor iEzyka angielskiego w Szkole Jgzykow i Zaru4dzania pROMAR
International; po utworzeniu Nauczycielskiego Kolegium Jgzyk6w Obcych pROMAR
International nauczyciel kolegium
2000-2001 - lektor Politechniki Rzeszowskiej im. L tr ukasiewicza w Rzeszowie

3. Wskazanie osi4gnigcia wynikaj4cego z art.16 ust. 2 z ustawy z dnia 14 marca 2003 roku o
stopniach naukowych i tytule naukowym oraz o stopniach i tytule w zakresie sztuki (Dz.U.
nr 65, poz. 595 ze zm.)

3.1 Tytul osi4gnigcia naukowego:

Dorota Osuchowska, An Academic Text as a Perceiyed Barrier to Practising Interdisciplinary
Research,2016,Rzesz6w: Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowski ego,255 stron [monografiaj

3'2 Om6wienie celu naukowego pracy i osi4gnigtych wynik6w wraz z om6wieniem ich ewentualneso
wykorzystania

Jako osi4gnigcie naukowe zglaszam monografig An Academic Text as a Perceiyed Barrier to
Practising Interdisciplinary Research, bgd4c4 kontynuacj4 moich zainteresowah badawczych
dotycz4cych funkcjonowania tekst6w informacyjnych w konkretnych sytuacjach komunikacyjny.tr.t
Wykonane w ramach projektu badanie empiryczne mialo na celu migdzy innymi weryfiiacjg
twierdzeri dotycz4cych wplywu tekstu naukowego na zawi4zanie'*rp6lp.u.y migdiy
przedstawicielami r62nych dyscyplin naukowych, najczg6ciej formulowanych 

-w 
oparciu ;

ograniczon4 bazE materialow4 i bez odwolyrvania sig do do$wiadczeri konkretneso odbiorcv i w Wm
zakresie jest to badanie pionierskie.

Teksty, po kt6re siggngly uczestniczki przeprowadzonego przeze mnie badan ia reprezentowaly
stosunkowo mlod4 dyscypling naukow4, okre6lan4 jako nauka o kreatywno6ci (ang. creativity
reseqrch). Przedmiotem badari s4 w tym konkretnym przypadku teoretycznie wszystkie znane
ptzeiav,ry kreatywnoSci, a jej przedstawicieli interesuj e Wznaczenie uniwersali6w, czyli wla6ciwo$ci,
kt6re s4 konieczne, aby dany produkt moLnabylo uznad za przejaw postawy tw6rczej. Jest to zatem
naibndziej teoretyczna gal42 nauki o kreatywnoSci, poszukuj4ca odpowiedzi na pytanie c4,m jest
kreatywnoS6, i pr6buj4ca dotrzed do istoty kreatywnoSci niezalehnie od z"wngtrznej- formy, .lata Lna
ptzybieta. D424c do tego celu, przedstawiciele nauki o kreatywnoSci zm:uszeni sa siggae po dane
u4'skane przezbadac,zy jakiejS jednej, specyficznej formy kreatywno$ci, galEzi, kt6ia sami okre6laj4
mianem domain'specific creativity research (badania nad specyfic znymiprzejawami kreatywnoSci), tu
reprezentowanej przez uczestniczki badania, kt6re jako temat rozprawy doktorskiej obraty
kreatywno66 w jgzyku. Czgste apele o wsp6lprac9, kt6re znajdujemy w tekitachbadaczy kreatywnosci

1 Poniewaz analiz4 zostaly objgte teksty naukowe, a nie, jak mialo to miejsce w przypadku wczeSniej
prowadzonychprzeze mnie badari, slowniki r62nego typu, rozprawa jest r6wnocze5nie pr6b4 rozszeruenialyci
zainteresowaf.



s4 zatem 6ci61e nvi4zane z przedmiotem ich badart. Nie bez znaczeniajest r6wnieZ fakt, Le zjawisko
kreatywnoSci analizowane jest z wielu r62nych perspektyw, na przyldad z perspektywy psychologii
spolecznej i behawioralnej, ekonomii i biznesu, filozofii, historii, neuropsychologii, czy saucrriel
inteligencji.

Monografia sklada sig dw6ch czgsci o r62nych profilach badawczych.. teoretycznym w rozdziale
pierws4rm i eksperymentalnym i analitycznym w stanowi4cych trzon pracy rozdzialachempirycznych
- w tym wypadku drugim i trzecim, Przegl4d literatury przedmiotu rozpoczyna- oa 

- 
unuiity

aktualnego stanu badari na temat tzw. czynnik6w Srodowiskowych znacznie utruania;4cych podjgci!
decyzji o nawi4zaniu wsp6lpracy interdyscyplinarnej, a takze bad,afi, z kt6rych wynika, ze tetsty
pisane poza obrgbem dyscypliny, kt6r4 reprezentuje odbiorca, z regttfu czyta sig o wieie trudniej niz te
reprezentuj4ce stosunkowo dobrze znan4 mt galqL wiedzy. 54 to doS6 istotne ustalenia, poniewaz
pozwalaj4 ztozumiel podmiotom zainteresowanym nawi4zaniem wsp6lpracy og6lny kontekst, w
kt6rym funkcjonuj4 ci wszyscy, kt6rych bgdzie chcial zachgcil do idei *rpOttry"h Aiaan.

Przystgpuj4c do badania celowo ograniczam sig tylko i wyl4cznie do przeanalizowania reakcji na tekst
mlodych adept6w nauki. Jest to o tyle uzasadnione,2e, jak wynika zbadan prowadzony.n * tyt
zakresie, najbardziej sklonni do podjgcia trudu wsp6lpracy interdyscyplinarnej s4 mlodzi, stosunkowo
niedoSwiadczenibaducze. Posluguj4c sig okesleniem -podj46 hud wsp6lpracy" ograniczam sig do
sytuacji, w kt6rej odbiorca tekstu podejmie sig pr6by rozwi4zania probl"-u badawczego, kt6ry
wskazal mu autor. W sytuacji, ktor4 analiz:ujg, nadawca i odbiorca nie maj4 ze sob4 kontaktu, ct
oznacza,2e jedynym sposobem wyrvolania tego konkretnego efektu perlokucyjnego (naklonienie
odbiorcy do wsp6lpracy) jest stworzony przeznadawca tekst. Chc4c poinformowae oaliot"g o swoich
intencjach nadawca umieszcza w pewnych partiach tekstu lzwykle w tych, w kt6rych omawia
nierozwiqzane na dan4 chwilg problemy badawcze) prototypowe dla tego typu illokucji formy
jgzykowe, takie jak ,,Konieczna jest bardziej intensywna wsp6lpraca ze strony iniych dyscyplin,', ct
kaze odbiorcy reprezentuj4cemu inne niZ autor Srodowisko badawcze zaLoiryd, Le apel adiesowany jest
migdzy innymi do niego.

Pr4zstgpuj4c do om6wienia uzyskanych wynik6w, pierwsze pytanie badawcze, na kt6re pr6bowalam
uzyska6 odpowiedZ dotyczylo okoliczno6ci, w kt6rych niewykluczajqcy swego zainga1owania
odbiorca z zamiaru takiego nastgpnie rezygnuje (tzw. czynniki negatywn.y. fut ustalam na tym etapie
analiry, chodzi tu o cztery elementy tekstu: (1) elementy, na podsiawie kt6rych odbiorca mo1e uzia6,
2e dystans pomigd4y dyscyplinami jest zby't wielki;2 (2) fragmenty, w kt6rych autor omawiatypbadai
prowadzonych w Srodowisku, kt6re reprezentuje;r (3) fragmenty, w kt6rych autor omawia wartoit
badari prowadzonych w $rodowisku, kt6re reprezentuje;a (4) zdolnoS6 autora do wzbudzenia w
odbiorcy zainteresowania badaniami, kt6re prowadzone s4 w Srodowisku, kt6re reprezentuje co, jak
sugeruje badanie, wydaje sig pozostawad w pewnym zwiqzku z Em, na ile temat jesi odbiorcy ,nuiy.t

' Uiryxai4c pojgcia dystans moje respondentki maj4 na mySli iloSi wsp6lnych dla obu dyscyplin obszar6w
badawczych.

3 Dla przykladu, je6li teksty, po kt6re sigga odbiorca obfituj4 w odniesienia do badan ilolciowych, a badania
prowadzone w Srodowisku, zktlrym identyfikuje sig odbiorca to gl6wnie badania jakoriciowe, odbiorca moze
uzna(, 2e brak mu kompetencji koniecznych przy rozwi4lrywaniu wskazanych przez aurora problem6w
badawczych.

o 
JeSli badania prowadzone w Srodowisku odbiorcy maj4 glownie wqrtoit deskryptywnq (na przyklad opisujq

kreatywne zachowania werbalne obserwowalne w okreslonym typie dyskursu), a badania prowadzone w
Srodowisku a\tota wartoi| eksplanacyjnq lub prognostycznq (afior stara sig, na prryl<Iad., pizewidzie1, jak
zachowa sig osoba tw6tczapod wptywem pewnych czynnik6w Srodowiskowych;, odbioica nie do korica bgdzie
w stanie rozumiec sens badan prowadzonych w Srodowisku autora, uzasadniij4c'decyzjq o rerygnacji z zamiaru
wsp6lpracy argumentami typu ,,ich cele to nie nasze cele,,.

s Tematy, z kt6rymi odbiorca zetkn$ sig wielokrotnie wczeSniej sprawi4, Ze pocnje sig zdemotywowany,
uznaj4c, w konsekwencji, ze to, czymzajmuje sig Srodowisko autora, jest,,zbytbanalne';, by zaslugiwato na j"go



Co istotne, o ile drugi opisywany tu mechanizm jest stosunkowo czgsto omawiany w literaturze na
temat c4tnnik6w utnrdniaj4cych wsp6lpracQ migd4' dyscyplinami, (co oznacru, i" w tym zakresie
badanie nie wnosi nic nowego, potwierdzaj4c jedynie,'zi jest to c4ynnik ,nucrq"yj, o tyle w
przypadku pozostalych trzech,Zadnazpracprzeanalizowanych w rozdziaiepierwszym nie sugerowala
mozliwej korelacji migdzy tymi elementami, co implikuje koniecznoSi dalszych aiaan. Gdyby wynik
ten udalo sig potwierdzic na wigkszych pr6bach badawczych, autorzy mogliby uzna6 za zasadne
apelowanie o wsp6lpraca gl6wnie we wsp6lnych dla obu dyscyplin obszarach badawczych,u i prry
pomocy dobrze znanych odbiorcy narzgdzl

Pr4rstgpuj4c do dalszej czgsci analizy, pragng ustali6, jakie czynniki (a tym samym elementy tekstu)
utwierdzityby odbiorcQ w powzigtym pierwotnie zamrarze-podjgcia wsp6lpracy (tzw. 

-czynniki

pozyfywne). Jak ustalam na tym etapie analizy, jednym z nichjest og6lna wartoS6 informacyjna
iewa sig znalell w nim odpowiedzi na
zekuje, Ze informacje te zostan4 podane w
spos6b ulatwiaj4cy zrozumienie r6wnie2

tu postara sig ulatwi6 mu zlokalizowanie w
tekScie interesuj4cych.go informacji, na prryl<lad umieszczaj4c w ind-eksie temarycznym publikacji
terminy potoczne, a nie wyl4cznie te znane tylko w4skiemu-krggowi ekspert6w i au"q izieArriy.;
ZapoznajTc sig z informacjaml kt6re maj4 istotne znaczenie, punkqr widzenia prowadzony ch priez
niego badari, odbiorca oczekuje r6wnie2, 2e attor poda mu szciegolyr} dzigki kt6rym bEdziew stanie
wyodrgbni6 prace bezposrednio rwi4zane z jego przedmiotem badaf.

uwagg. Postuguj4c sig fiTm argumentem, uczestnic

reprezentuje. 
iaj4cych recepcjg tekstu, bezwzgrgdu na gatunek, jaki

u 
Jeze\i autor nie ma wiedzy co do zakresu badaf, moze pr6bowad ustalic ten zakres na przyklad analizuj4c

zawartoSt indeks6w termin6w publikacji prezentujacych aktually stan badaf prowadzonych w Srodowisku
odbiorcy.

? Symu.lacjl przeprowadzona w rozdziale trzecim bierze za punkt wyjscia trzy konkretne, wskazane przez
uczestniczki badania, bloki informacyjne.

I 
Oznaczaloby to konstruowanie has

m6gl najpierw czytat, informacje o
trudnoSci jest w stanie zrozumied
zastosowana dla niekt6rych haseljednej z anal
publikacji, co oznacza, Ze jej autorzy s4 Swi
odsylaczy do stron w porz4dku chronologicznym.

t Dobtr. ilustruje to termin uiteria (for creativity), kt6rego badacze zjawiska keatywnoSci u2ywaj4 jakosynonimu czenie takich bardziej potoczrych (w tym iegoostatniego przeszukiwanie tekstq gdyz niespecjalista skazaiy
zostaje na omu, co moze by6 trudne dJzaakceptowania zwlaszcza
w przypadku osoby dzialaj4cej pod siln4 presj4 czasu.

'o Dlaprzyldadu, dla jgzykoznawcy skupiaj4cego sig na b
medialnym istotne bytyby tylko te publikacje, kt6re doty
proces1w zachodz1cych w jego umySle) i kreatywnoSc
wybitnych arlyst6w czy twlrczego podejScia do rozwi4zywania problem6w Lycia codziennego). Co istotne,
vvym6g ten - sigganie po prace dotycz4ce tylko tego wymiaru I poziomu kreatywnosci, kt6ie badamy - to
lvym6g sformulowany przez avtotow przeanalizowany:h tekst6w, wielokrotnie pizestrzegaj1cych, 2e wynik6w



Kolejnym elementem tekstu, kt6ry, w ocenie moich respondentek, pozytywnie wplyn4lby na ich
gotowo66 podjgcia wspolpracy bytoby stosowanie takiej formu+y ,apiosieniu ao wsp6lpraly, kt6ra
utwierdzilaby je w przekonaniu, 2e rzeczywi$cie s4 w stinie po-6.. Formulg tak4 podajg^na itronach
125-126 rozptaw, cytuj4c,z tekstu,ll kt6ry analizujg na *.risni".lrry- etapie badania. jak wynika z
tej czgSci wywiadu, formula ta zdaje sig by
do$wiadczonego badacza, niejednokotnie
wartoSciowego poznawczo problemu badaw cz
Spelnienie tych oczekiwaf w spos6b znacz4cy
szanse, ze do wsp6lpracy (w sensie zdefiniowanym powy2ej) rzeczyrviscie dojdzie.

Podsumowuj4c, badanie ujawnilo szereg maj4cych istotnych
dla zawi4zania wsp6trpracy, jak i tych, kt6re mog4 zamiaru.
Tylko jeden z nich (fragmenty zawieraj4ce info onych w
srodowisku autora i odbiorcy) wymieniany jest w literaturze przedmiotu. Analinj1cwyniki uzyskane

nauk, w kt6rych postgp od wkladu

#.'?#T#"?Kffil '*i#i::t:
element6w, na kt6re wskazujq 

?{gl"y. wcze5niejszych badari w tym zakresie, to elementy z definicji
nieusuwalne (np. terminologia),rz badL bardzo trudne do zmodyfikowania (np. kulturowo
uwarunkowany spos6b prowadzenia wywodu, tzw. styl intelektualny w terminologii CaftungaLl 

- -

Wyniki badania mog4 by6 r6wnie2 wyko procesie ksztalcenia mlodych adept6w nauki.
Dzigki badaniu, osoby za ten proces od bgd4 w stanie okreslii, ki6re z umiejgtnoSci
koniecznych by takie osoby mogly prowadzii badania naukowe nie zostaly opanowane w
stopniu v,ry starczajqcym. B adanie umoZliwia wgl4
wywiadom przeprowadzonym z uczestniczkami
kryteriami kieruj4 sig decyduj4c sig na wyb6r
okre6laj4 przydatnoS6 irodel wt6rnych, jakie strate

Uzyskane wyniki mog4 stanowid podstawg dals
uwagQ zasluguje tu zasugerowane ptzez uczestn
czynnika zniechgcaj4cego do podjgcia
odmienny od tego, jak rozumiejA je
czgstotliwo6c, z iak4 przedstawiciele dw6ch dowolnych dyscyplin cytuja sig nawzajem. Badania
prowadzone w tym zakresie maj4 minimaln4 wartoSd prognosty", autorki, by6
uzupelniane badaniami, dzjgki kt6rym przedstawicielom dyscy wsp6trprat4
bgdziemy w stanie wskazad te obszary badawcze, w kt6rych jej dziei realne.

badafi dotycz4cych produktu nie rozci4gaC na o-sobg tw6rcy, a wynik6w dotycz4cyahkreatywnoSci przez duze
,,C", na to, co obserwujemy na innych poziomach.

tt 
Co istotne, jestto jedyny z okolo 400 przeanalizowanych przezemnie tekst6w, w kt6rym autorka posluguje sig

tak4 formulQ. Elementy zawarls w fotmule to m.in.: (a) wskazanie na wystgpuj4ce w danej dziedzinie
niekonsekwencje, nieadekwatnoSci czy Iuki; (b) poinformowanie odbiorcy w spos6b jawny, :11;614 z dyscyplin
zaprasza sig do wsp6lpracy; (c) poinformowanie odbiorcy w spos6b jawny na 

"ry.n -iulby polegai jego wklad.
Takarozszerzona formula zaproszenia do wsp6lpracy j
poslugiwanie sig uSwigconymi konwencj4 og6lniko
i nt enqnu nej w s p 6lp r a cy m i g dzy pr z e d s t qw i c i e I ami r 6 i
reprezentuj4.

t'Na 
ten element tekstu jako czymik znacznie utrudniaj4cy recepcjg tekstu a, tym samym, mogqcy utrudnii

zawiqzanie wsp6lpracy,..wskazuj4, m.in. Borego i Newswand"r lzoib;, Bracken-i oughion (200?),-Campbell
(2005), czy Hayes (1992).

t'Na 
ten element tekstu jako czynnik znacmle utrudniaj4cy recepcjg tekstu a, tym samym, mog4cy utrudni6

zawi4zanie wsp6lpracy, wskazuje m.in. Duszak (lggl).



Istotn4 rolg mog4 odegra6 w tym procesie przedstawiciele jgzykoznawstwa korpusowego,
wykorzystuj4c w tym celt metatelrstemy (w terminologii Gajewskiej, ZaOq regularnie pojawiaj4ce iig
w otoczeniu leksykalnym wyraLen wskazuj4cych na zakres badafr prowadzonych w bbrgbie dw6ch
dowolnych dyscyplin.

4, Om6wienie pozostalych osi4gnigd naukowo-badawcrych

w 200 ra nauk humanistycznych opublikowalam trzyrozdzi oautorskiej i niewielkich rozmiar6w (ok. 500bgiczny rk: An English-potish Dictionary od Selected
Collocations. Po uzyskaniu stopnia doktora opublikowalam jedenag cie rczdziaL6w w monografiach
wieloautorskich (dwunasty przeszedl pozylywnie proces rccenzji i ukaZe sig do kofca telo roku
kalendarzowego) oraz dziewigtna6cie artykul6w w czasopismacl i publikacjach wieloautorrki"h, 

"czego tt4t to artykuly recen4yjne. Opr6cz monografii om6wionej powyzej, dwukrotnie ukazala sie
ona i ponownie zrecenzow ) wersja mojej
pierwszy w roku 2007, Uniwersytetu
roku 2012 i pod zmieni wydawnictwa

Kilkakrotnie wznawiany byl r6wnie2 wydany w 2001 roku slownik frazeologi czny. O zainteresowaniu
slownikiem mohe Swiadczyd fakt, ze w roku bieLqcym figuruje ni 6sme3 porycja w6r6d
najpopularniejszych slownik6w specjalisfycznychPwN, a na platformie ksi4zek.teitronicrnych Ibuk
Libra (libra.ibuk,pl) na pozycji 24, co dowodzi slusznoSci koncepcji, w oparciu o ktOi4 zostal
opracowany. Material zawarty w stowniku zostaL przeznaczony na mocy umowy z wydawnictwem do
wykorzystania w innych slownikach opracowywanychptzezPafstwowe Wydawnictwo Naukowe. Na
ukoriczeniu sq prace nad kolejnym slownikiem frazeologicznymmojego autorstwa.

Dopelnieniem tej serii publikacji s4 trzy opracowania dydaktyczne (The Rudiments of Academic
Writing; Talking Dictionaries: An Introductory-Level Course in Lexicography for English-Bound
Students; Cqreer Paths l: Interpreting and Community Interpreting). Skwpty te iostaty6pru.o*un"
jako material dydaktyczny do wykorzystania w trakcie zajg6,kt6re prowaOig-l (czg6ciowo) w oparciu
o badania z zak'test uzywalno6ci slownik6w. Bralam udzial w 20 konfer.nrju"h naukowych, z-czego
16 to wyst4pienia konferencyjne po uzyskaniu stopnia doktora.

Je6li chodzi o gl6wne kierunki badawcze, wigkszoS6 przeprowadzonych przeze mnie badafr
koncentrowala sig, podobnie jak monografia om6wiona powy2ej,-wok6l problemutyn f.rnt..yonowania
tekstu (tu: slownika) w konkretnych sytuacjach komunikacyjnych. Oceniajqc ziwarto66 slownik6w
przeznaazonvch dla ucz4cego sig jgzyka obcego, robig to z perspektywy u2ytkownika. poniewaz
gl6wnym kontekstem komunikacyjnym, kt6ry analizujE,jest przygotowywanie wypowiedzi w jgzyku
obcym, uwag9 skupiam zazwyczaj na tych kategoriach iniormacyjnych, 

-kt6re 
maja itm6cuzytkownikowi poslugiwa6 sig poprawn4 angielszczyzn4 (.2.1; Slownlk jako narzgdzie proautc.li;.

to 
Poniewaz nie znam wynik6w badari w tym zakresie, nie jestem w stanie stwierdzic, czy na dziefr dzisiejszy

ignlkoznawcv dysponuj4 listq uniwersalnych dla dyskursu naukowego metatekstem6w, prry pomocy kt6rycl
autor wprowadza do tekstu informacjg o zagadnieniach poruszanych w obrgbie danego ourri* badawczego,
takich jak bada6, zaimowat sig, opisywai, itp. Analizi vrykazia, ze funkcjg tg mJze pelnii wiele innycfr
zwrot6w (naptzylcLad, stvvierdzono zale2no!6 migdzy X i Y, podjgto liczne baianii poiwig"one X, X sq doirre
udokumentowane poprzez liczne badania), gdzie X i Y ro w,razy wskazuj4ce na zigadnienia podejmowane w
olae$lonym obszar ze badawczym.

1s Gruntownej przer6bce poddany zostal pierw szy z czterech rozdzial6w rozprawy, iloSciowo okolo jedna
czwarta calego tekstu. Przer6bek dokonalam po roku 2005, awigc po uzyskaniu siopnia doktora.



Interesuj4 mnie r6wnie2 informacje encyklopedyczne zawarte w przyldadach firycia i ich wplyw na
ksztaltowanie wyobrazeri uzytkownika na temat Swiata opisywanego przez slownik (.2.2; Slownik
jako Zr6dlo wied4r o krajach obszaru anglojgzycznego). pbnaOto aiali)ujg sytuacje, w kt6rych mimo
podania tych opfmalny (tzn. dostosowany do 

-potrzeb 
i umiejgtnoSciu4rtkownika), iewlaSciwego ich wykorzystaiia, co implikuje konielznoS6

ronvijania umi poslugiwania sig strownikami (4.1; Kszalcenie uzytkownik6w
slownika)' Trzeci opisany poni2ej cykl wydawniczy sklada sig z prac poSwigconych zmianom
znaczenioWm wyraz6w (glownie tych tLrywanych na okreslenie doznah smakovyych) i zjawisku
wyrazisto6ci kognifrvnej w powi4zaniu z produktywnoSci4 wyraz6w jeSli chodzi o tworzenie znaczeh
przeno6nych (4.3).

4.1 Ksztalcenie u4rtkownik6w slownika (4,1.1 - 4.1.1 1)

Wa2nym kierunkiem podejmowanychprzeze mnie badari s4 zagadnieniateoretyczne i metodolo giczne
zwi4zane ksztalceniem uZytkownik6w slownika. Interesuje .ni., po pierwsze, zestaw umiejgtno6ci,
kt6re uzytkownik powinien posiadad, by m6c korzysta6 ikazdego typu slownika, kt6ry moie, zosta6
mu polecony w ugie, -hodii mi o opracowanie szeregu
praktycznych ws wi jgzyka obcego (w tym nauc4rcielowiakademickiemu) w jego sytuacji kimunitacyinej wiedzymetajg4rkowej stosowanych pri"i leisykografa tonwencji opisu
leksykograficznego' Istotn4 rolg w moich rorwalaniach zijmtja takz; m--dno6ci, na kt6re napotka
osoba, kt6ra bgdzie pr6bowala tak4 wiedzg przekazal.

W pierws4zm, opublikowanym jeszcze przed uzyskaniem stopnia doktora artykule z tej serii, pt, ,,TheDo's and Dont's of Teaching Dictionary Reference Skills af the CollegeAJniversity Level,,-1+.t.t;,
przedstawiam wyniki badania ankietowego.przeprowadzonego na studentach fililogii angielskiej
(og6lem 77 os6b), z kt6rego w5mika migdzy innymi, ze 80Yo siudent6w postugiwato ,4 oo ,rio-.ntu
podjgcia studi6w wyl4cznie niewielkich rozmiar6w slownikiem dwuj^gzycinym. Jak sugerujg na
wstgpie, przeprowadzenie takiego badania na pocz4tku zajgd po-ogloty nauczyciiiowi

g, chc4c wdro\6 ucz4cego sig do
filologii. W dalszej czgsci artykutu
podejmuj4c to wyzrvanie, i jakich

musial student6w nauc4,6. Podaj4c te wskaz6wki
opieram sig zar6wno na wlasnych doSwiadczeniach, jak i badaniach pro*udronyc"h'w tym zakresie
pruez na przyl<lad Tono (1984), potwierdzaj4cych to, co przecigtny nauczyciel jgryka mial
wielokrotnie okazjg obserwowa6 w praktyce, np, wybieranie pierwszego podawane go przez slownikznaczenia to nie pasuje do kontekstu, w kt6rym zostar iryty *yruz, czJtrudnoSci tak podstawowych operacji jak wyodrgbnienie z czytanego tekstujednostki, umienie i przeksztalcenie jej"w foimg haslow4. W artykule podajg
r6wnie2 g16wne arglmenty, kt6re dydaktycy natczania przytaczaja postuluj4c sysrematyczne
wdrazanie studenta filologii do pracy ze slownikiem, iu przykJad,- stopniowe przenoszenie
odpowiedzialno6ci za proces uczenia sig z nauczyciela na studenta (Beattie,1973), czy te1
przygotowanie przyszlego nauczyciela jEryka rbcego do ksztalcenia w tym zakresie swoich
przy szly ch uczni6w (Piotrowski, 199 4).

Innym interesuj4cym mnie aspektem autonomizacji studenta filologii jest wyksztalcenie u niegoum o swych aktualnych potrzeb _ umiejgtno66,kt6 o lwigc w *o-"rr"i", kiedy bgdzie musiaium s poziomu i umiejgtno6ci. problemem tym
zajElam sig w artykule pt' ,,Dictionary Typology: Towards a Practically-'Oriented Classification
Scheme of Dictionaries Used by Learners of English' (4.1.2), w kt6rym proponujg zast4pienie
opracowanych na gruncie metaleksykografii system6w klasyfikacji slownik6w schematem mojego
autorstwa, Oceniaj4c dowolny slownik, student powinien wzi46 pod uwagQ trzy parametryi
wiek/poziom zaawansowania ucz4cego sig, kontekst, w kt6rym slownik rnu ,oriul uzyty lpomoc w



czytaniu tekstu/konstruowaniu wypowiedzi) i cry slownik mo2e byd firywany samodzielni e (bez
nadzoru nauczyciela), i klasyfikuje go-nastgpnie jako ,,polecany", 

-,,o 
ograniczonej przydatnosci,,,

,,nieptnldatny w tym kontek$cie", itp.tu ,,Prieteriowany'' na grupie stud--ent6w schemat-okazal siq
lepszym natzEdziem ewaluacyjnym, ni| klasyfikowanie slownika ze wzglEd.t na jgzyk opisu,
przeznaczenie, zawartoS6,itp, migdzy innymi dlatego, ze wprowadzenie do opisu kategoriiiuti.t .lut
,,malo ptzydatny" implikuje konieczno66 poszukiwania alternatywy. Zaproponowany opis zawartolci
moLebyd r6wnie2 wykorzystywany w celach komercyjnych, rwlaszczupr"i"tych wydawc6w,ktorzy
pragn4 dostarczy6 potencjalnemu klientowi rzetelnego opisu promo*un"go przez siebie produktu.

Ucz4c studenta oceniania zawarto5ci slownika mozemy skupia6 sig jednorazowo na okreslonej
kategorii informacyjnej, zagadnienie, kt6re poruszam w artykule pt. ,,Collocation in Dictionaries
Consulted by Users of English at the Advanced Level" (4.1.3). Przeprowadzajqc analizg haset
slownikowych zaczerpnigtych ze slownik6w, zkt6rych korzystaj4 ucz4cy^sig jEzyka'angielskiego napoziomie g na brak konsekwencji w opisie t<otofac.ji, argumentul4"ilffi:;: 133#:ffi1:"#51"ifi1T#.'.:,'5"Tifr:*"1,':;l#:-;
w stanie spelnid wszystkie oczekiwania uzytkownika (na prrykJad, ptdawanie wigkszej iloSci
frazeologizmSw oznaczaloby mniej miejsca na inne bloki informucy;n., z kt6rych sam uzytkownik nie
zechcialby rezygnowa6).

W kolejnych trzech 
. 
artykulach po6wigconych problematyce ksztalcenia u4rtkownik6w i

za$ulowanych ,,The Dictionary as an Aid to English Language Teaching: present State and Future
Tasks" (4.1.4),,,Maximising the Role of the Dictionary ui utr aiA to Eiglish Language Teaching:
Some Implications for Applied Linguistics and Teacher Training" (4.1.5) i,,teiicography in-a
Language Degree Programme: An Integrated Approach,, (4.r.6),' dowodzg, ze chcqc- uczye
poslugiwania sig slownikiem, sam w trakcie
studi6w. Jednym z element6w takieg ie kt6rego
student bgdzie mial okazjg zapoznal aficzne{o.
Wiedzg t4 student bgdzie mial okazjg ugruntowywad w trakcie wigkszoSci kurs6w figuruj4cyctr-w
programie studi6w (na przyldad gramatyki opis
okiem prowadz4cego wjaki spos6b przerabrana
angielski) opisyr,vana jest w slownikach dla ucz4ay
Jak uzasadniam w artykulach z tej serii, wl1czenie
pozwoliloby na wyeliminowanie wielu blgdnych przekonai, na przyldad, ze slownik to w zasadzie
(tylko i wyl4cznie) zbi6r wyraz6w opatrzonych odpowiednikami we wtasnym jEzykt. W
opracowanym ptzeze mnie i przedstawionym w tych publikacjach modelu istotn4 rolg odgrywaj4
r6wniez zajEcia z metodyki, w trakcie kt6rych student moze uczy6 sig opracowyw a6 1wiczenia
wdta2ajqce do pracy ze_ slownikiem, czy te2 oceniad te jfi istnie.l4ce. iraktyki pedagogiczne,
obowi4zkowe w przypadku studenta filologii r6wniez przedstawian" ra luto dostonata otazja do
obserwacji czy iw jaki spos6b slownik wykorzystywany jest przez dodwiadczonych, praktykuj[cych
nauczycieli jQzyka, co moze stanowi6 podstawg wtrasnych, prowadzonychprzezstudenta badah.

Poniewaz od jakiegoS czasu na studiach filologicznych proponuje sig r6wnie2 specjalizacjg
tlumaczeniow4, powstaje problem, ktore z element6w raptoponowutr.gb i opirunego powyzej modeiu
naleialoby wprowadzi6 do ksztalcenia przyszlych tlumaczy. Problematyce ie.; poiwigcone ,4 ko1".1n.
trzy pozycje cyklu: rozdzialy pt. ,,On the Teaching of Dictionary Use to Tiainee Tianslators: Does
What Dictionary Researchers Say Apply?" (4.1.7), ,,specialised Lexicography and Specialist
Dictionaries: A Novice Translator's Compendium" (4.1.8), oraz ,,Evaluating Riviews of Specialist
Dictionaries from a Future Dictionary lJser's Perspective" (4.1.9). W publikacjach tych omawiam m.

t' 
o.cen1' te podlegaj4 oczywiscie uszczeg6lowieniu. Dla przyldadu,klasyfrkuj4c populamy w nauczaniu na tym

poziomie slownik Longmana (Longman's Dictionary of Contemporary nndxil jako ,,polecany', w crytaniu
tekst6w, nale|y uSciSlic,.2e dotyczy to wyl4cznie sytuacji, w kt6rej 1zya"sig ieisty umieszczane w
podrgcznikach dla student6w zaawansowanych, natomiast 2e w przypadku iekst-6w autlnty cznych(np. powiesci,
artykul6w prasowych, itp.) powinno sig siggac po slownik wigkszyih rozmiar6w.



in, kontrowersje towarzysz4ce firyciu slownika w procesie tlumaczenia i wprowadzam studenta w
im.wymienionym rozdziale uczg jak krytycznie
h," argumentuj4c, Le dobrze napisana rccenzja

cowana w oparciu 
9.bu9*1" przydatnoSci slownika
sc ptsanla re

w mojej ocenie, jedn4 z kluczowych komp en posi4S6
poniewa2 tylko w ten spos6b mo2e pr6bowa6 akoS6 strown
sig na rynku.

Dla mojego rozwoju zawodowego nie bez znaczeniabyla mobilnoS6 - to wlaSnie pracuj4c za granic;,
najpierw w Niemczech, a potem w Kanadzie, mam okazjg przekona6 .ip, 2e zachowanie

(w tym ich stos'nek do slownika jako jednej z proponowanych im pomocy
e w scislym zwiqzkt z tradyciq danego kraju. KsztaLcqc tLrytkownik6w,
fakt, co konsekwentnie zaznaczam w kolejnych artykulach omawianego

cyklu. Badanie przeprowadzone na studentach polskich i slowackich mialo na celu okreSlenie
ewentualnych r62nic i podobieristw i - na tej po eregu prakty cznych
wskaz6wek, kt6re nauczyciele akademiccy z obu kraj 4. ,*yih studeniOw
do pracy ze slownikami r6znego typu. Wyniki badan im wsp6lautorem w
artykule pt. ,,on Dictionary use by slovak and polish reacher Trainees,, (4.1 .10).

Istotnym dopelnieniem prac z zakrest ksztalcenia u4rtkownik6w jest opublikowane w 2011 roku
Talking Dictionaries: An Introductory-Level Courrc in Lexicography for(4.1.11). Integraln4 czg66 skryptu, z kt6rego korzystam podcras ku.su

sykografii, stanowi4 dwiczenia zintegrowane z tresciami omawianymi w

4.2 Slownik w nauczaniu jgzyka obcego/ojczystego

4.2. 1 Slownik j ako narzgdzie produkcj i (4.2.1 .t _ 4 .2.1 .tI)
Obserwuj4c student6w w trakcie przygotowywania wypowiedzi pisemnej w jgzyku obcym jesteSmy w
stanie ustalil migdzy innymi z jakich slownik6w korzystaj4 najczgsciej, iro*adr,qc takie badania
uzyskujemy r6wnie2 wy.niki, dzigki kt6rym nasze pogl4dy ditycz4ce przydatnosci (lub szkodliwo6ci)
pewnych typ6w slownik6w mog4 ulec zmianie. lednym z takici poglad6w jest niew4tpliwie
powszechne, jak sig wydaje, przekonanie, 2e.jedynym odpowiedni- * p.riudku studenta filologii
typem slownika jest tzw. slownik pedagogiczny (w terminologii Piotro*.ki"go, Igg4). Badan-ie
przeprowadzone przeze mnie na studentach filologii sugeruje jednak, ze jesli iozwolii studentom
korzysta6 ze slownik6w dwujg4ycznych, moze to miee pozytywny wply\^rnu kraulto*anie sig ich
aktywnego slownictwa' Wynik ten prezentujg w artykul-e pi. 

-"Interim 
Report on Research into the

College Students' Use of Dictionaries in Text Productioni' ( .z:tI), 
^uj4 nadziejg, ze skloni on

nauczycieli akademickich do poglgbionej refleksji na temat slownifi6w, kt6re pol"caia studentom,
gdyz, moim zdaniem, uleganie pewnym trendom i nieliczenie sig z preferencjami student6w w tym
zakresie spowoduje jedynie, 2e bgd4 nadal sigga6 po slownik dwujgzyczny, ty; razemjednak robi4c
to w spos6b niejawny.

17 Argumentacjg popieram wynikami analizy dziewigciu recenzji slownik6w specjalistycznych opublikowanychnaprzestrzem21 wskazuj4c na blgdy
popehriane przez nika najczgSciej ni!jest w stanie ocen



Kolejn amo badanie byt spadek, w miarg uptywu czasrr,i::;Y" iil,.,n:?:liyi:i{:" :;?3:,,,,il;ia:,, fffjlil
pierwszego roku. Tendencjg t4 mo2na thtmaczyt w dwojaki spos6b. Po pierwsze, siudenci drugiego
roku przekonali sig,2e stosuj4c slownik jednojgzyczny (kt6ry po rui pierwszy dostali aoi1,[j
dyspozycji pohoru roku wczesnie) i tak nie s4 w stanie unikn46 pewnych blgdOw; po drugie, nabraii
zaufana do dobrej jako5ci slownika dvnfigzycznego. Zamiast trzech r62nych^ typ6* slownika
QednojEzyczny, kolokacji i dwujgzyczny) najczg$ciej siggaj4 po dwujgzyczny, podaj4cy te same
informacje co dwa poprzednie. Wyniki te opisalam w artykule pt.;A-polish Students'Use of
Dictionaries in Text Production" (4.2.1.2).

Po wyniki badania siggnglam r6wniez w trakcie kolejnej analizy, kt6rej wyniki przedstawiam w
attykule pt. ,,The Teaching of Reference Skills and the Amount of Oictionary Exposure as Two
Possible Factors Affecting Dictionary Use by Tertiary-Level Students While Writing,, (+.2.t,11. Swoje
rozttvu2ania tozpoczynam przegl4du literatury prz:dmiotu, a konkretnie badah, z itOrycn wynika, Le
ucz4cy sig b9d4 w bardzi.ej efektywny spos6b poslugiwali sig slownikiem, jezeli zostanq do tego
odpowiednio przygotowani (np, Atkins i Varantola, 1997;Beattie,1973; Cowie, 19g3; Whitcut, 19g?,
a z autor6w polskich Lew i Galas, 2008 czy Piotrowski, lgg4). Aby potwierdzi1 t4 hipotezg,
zestawiam wyniki z 2008 roku z wynikami uzyskanymi cztery lata p62niej, wykazuj4c. Ze studenci,
ktgtzy byli uczeni poslugiwania sig slownikami r62nego typu szybciej docieiaja do intiresuj4cych ich
informacji, w przeciwieristwie do os6b, kt6re nigdy nie byty iej umiejgtnos"i u"ron", i ze r62nice
mog4 b odnotowano tylko siedem przypadk6w, kiedy
studentgrupie, ,"JiliH:j;il"'J*'tlK$:Jil1."i:f#
znaczenie mial r6wnieL fakt, ze grupa szkolona regularnie korzystala ze slownika w mojej 6becnoSci,
w przeciwiehstwie do grupy 22012 roku, w przypadku kt6rej do konsultacji slownikowej dochodzilo
sporadycznie.

":,$*ru:::;y,2 . r . 4),oprac owuj 4c wyp owie dr r t rt"*X;1T j Hi;
wszystkim angielskich ekwiwalent6w sl6w, kt6re

zamierzali '146, sprawdzali pisownig i informacj e gramatyczne. Poniewa2 nie byli uczeni
poslugiwania sig slownikami, te, po kt6re sigqali, czgsto nie podawaly informacji, kt6re potrzebne s4
przy produktywnym uZyciu iqzyka (np. informacji dotycz4cych uLrycia wyrazt w poprawnych
konstrukcjach sktradniowych, kolokacji, czy kontekstu, do kt6rego Wrazjest przypisanl). podobnie
jak ma to miejsce w przypadku publikacji om6wionych w punkcie [.t, ni stronaci 22i-230 podajg
wskaz6wki, na podstawie kt6rych ucz4cy poszczeg6lnych iprawno6ci mog4 pr6bowa6 prrypomniej
studentom podstawowe typy slownik6w, zkt6rych powinni ktrzysta6 i informacje 1np. urycii znak6w
przestankowych) w nich zawarte.

Badania dotycz4ce slownika jako narzgdzia produkcji przedstawione powyzej stanowi4 kontynuacjg
tych prowadzonych przeze mnie w okresie poprzedzaj[cym obrong pracy doktorskiej i bezpoirednlo
po niej. Do tych ostatnich moLna zaliczyd arrykuty pt. ,,semantic Relations in MonolingualLeamers,
Dictionaries: Some Implications for English Language Teaching and Metalexicography,, (4.2.L5) i
,,Specialised (Business English) Dictionaries: A Teacher's Perspectiv e" (4.2.1.6). dpi..*rrym z nich
przedstawiam wyniki obserwacji prowadzonych na grupie zaawansowanych u4tkownik6w slownika,
omawiaj4c b19dy, kt6re popelniajqb4dl mylnie interpretuj4c informacje zawarte w definicjach,bqdl
uirywaj|c w wypowiedziach pisemnych synonimy wyraz6w hastowych. W drugim por6wnujg dwa
slowniki igzryka biznesu, negatywnie oceniaj4c stosowany w nich spos6b poJu**iu kolokacji i

1'Jest to wynik o tyle znaczqcy,2e pozwala na obalenie jednego z argument6w, kt6rym postuguj4
nauczyciele iEzyka w wielu czgsciach Swiata, a mianowici", ,. korryrtanie ze slownika aopro*ua-ri
uksztaltowania sig szkodliwego zwyczaju siggania po niego nawet w6wczas, gdy nie jest to konieczre.

sl9

do



informacji encyklopedy"?:y?h niezbgdnych, by moi postu4r6 s m. Kolokacje i ich
spos6b opisu w slownikach s4 r6wnieZ. om6wione w opubl oDron4 rozprary
1t5t9ritt9j artvkule pt. ,,compiling a Dictionary of collocation: 1"11""r;: Q.ii.ly.$Wielu informacji na temat korzystania ze slownika w procesie produkcji dostarczajqr6wniez badania
zreferowane w artykulach i rozdzialach om6wionych w punkcie 4. 1 .

dukcji p
angielsk
tu grup

podczas zaj96. W kolejnych dw6ch (4.2.L9 i 4.2
moZna zaobserwowad w jednym z niewielu
zaw ier aj 4cych opis slownic
tych analiz,jak r6wnie2 w
Dictionary od Selected
fr azeolo giczny moj ego autorstwa pt. Univ er s ity
roku kalendarzowego.

ga r6wnie2 znajomoSci odpowiedniej ilo6ci sl6w,
wego slownictwa istotn4 rolg odgrywa znajomo6d
zajELam sig w artykule pt. ,,The Stories behind

ionaries for Young L ule
dwudziestu slownikach przeznaczonych 6w
4c strategie, dzigki kt6rym aczen ma w
ch etymologig,

Jak zaznaczam powyZej, wigkszo66 badafi zrefero

zwlaszcza te, kt6re zamiast odwzorowywa6
odwzorowuj 4 tylko i wyL4cznie zaLoZeiia m

4.2.2 sLownik jako 2r6d\o wiedzy o krajach obszaru anglojgzycznego (4.2.2.1 _ 4.2.2.4)

Pierwsze slowniki pedag w czasach, gdy nierwykle trudno bylo oinformacje dotycz4ce Zyc ze geografi,cznym. Dzis, w dobie Internetu,
mogloby sig na pierwszy czasy te dawno mingty. Tak jeinak nie jest - wielu
ucz4cy-ch sig (dotyczy to gl6wnie kraj6w ronvijaj4cych sig) nadal iormutuj"" ,*. opinie na temat

:ryflll danego obszaru kulturowego wlaSnie w-oparciu o (szcz4tkowe) inform acje znaTezione w
s{ownlKu.

zapottzebowania na prace o tej tematyce.



Problematykg t4 podejmujg m.in. w rozdziale pt. ,,Mom's No Longer Home Cooking? Housemaking
in Selected Foreign Leamer's Dictionaries" (4.2.2.I). Rozwazinia rozpoczyn4i od informacjl
zawartych w slowniku encyklopedyczno-jgzykowym, kt6ry podaje, Le w spoleczeristwach
angloigzycznych dochodzi do stopniowego zatarcia sig tradycyjnych podzial6w na prace typowo
,,mgskie" i zajgcia, kt6rym poSwigcaj4 sig kobiety. Nastgpnie analizujg iawaftolc przyftad6w-izycia
zawartych w siedmiu popularnych slownikach pedagogicznych przry czasownikach z p6l
semantycznych ,,gotowanie" i sprz4tanie". Analiza wykazala, znaczn4 nadreprezentacjg w tych
ptzyl<ladach leksem6w oznaczaj4cychmgLczyzn, co oznacza, 2e wielu u2ykownik6w mogloby, nu t";
podstawie, wyrobid sobie falszywy obraz kraj6w anglojg4'cznych,jako kraj6w, w kt6rjrch-kobiety
przestaly zajmowal sig gospodarstwem domowym, co pozostaje w iprzeczno1ci z danymi
publikowanymi przez socj olog6w.

Przedmiotem trzech kolejnych rozdzialow zatThtlowanych ,,Indirectness Strikes Where you Expect It
the Least: Perpetuating Gender Stereotypes Through Dictionary Examples,, (4.2.2.2), ,,Sex-Role
Stereotyping in the Advanced Learner's Dictionary of Current EngtishiafOz) (4.2.2.3), i ,,How
Naive? The Picture of Creativity in Contemporary Monolingual Dictionaries of English,, (4.2.2.4) jest
powielanie stereotyp6w przez slownik. w pierwszym z nich analirujg pr4,wadl, uLrycia *yrui6*
zawa(te na kilkudziesigciu stronach jednego z najpopularniejszych slownik6w pedagogicznych
autorstwa A.S. Hornby'ego. A.naliza potwierdza wyniki wczeSniejszych badaf z zal<lesu stereotyp6w
na temat kobiet ptzekazywanychpoprzezr6iznego typu teksty: kobieta ukarywanajest tu jako osoba
slaba (r6wniez w sensie fizycznym), funkcjonuj4ca jedynie dzigki mEzczyinie, r"aguj4ca w spos6b
nadmiernie emocjonalny, kt6rej gl6wnym celem w Zyciu jest wylSe zam4Z-, zosta| -itt4, i prowadzii
dom. Analogiczne przyldady uirycia, w kt6rych podmiot to zaimek lub rzeczownik wskazuj4cy na
osobg plci mgskiej obrazuj4 natomiast mghczyzng l l6wnie jako czynnego zawodowo i inteligentnego.
Kolejnym przykladem stereotypizacji jest przypislrvanie pewnych cech charakteru (np. brutalnoS6,
agresja) i nalog6w v,,yl4cznie mgilczyznom.

Jednak w jednej z ostatnich edycji slownika Hornby'ego strategia ta ulegla znacznej modyfikacji, i
wida6 wyra2nie, ze slownikarze praatj1cy przry tej edycji tak dobierali prrykNady, by na przyl<laa
ilustruj4c uLrycie s16w czy zwrot6w takich jak miet Swietne oceny, byli w ni"h .lpr"rentowani tak
kobiety, jak i mgLczyZni. Podobne tendencje ujawniam w kolejnym badaniu z tej serii, rozdziale pt.
,,Sex-Role Stereotyping in the Advanced Learner's Dictionary of Current Engtiih (ALD2) (4.2.2.3),
kt6ry przeszedl pozytywnie proces recenzji i ukaZe sig w tym roku kalend urroriy^.

Ostatni4 publikacj4, w kt6rej omawiam obraz Swiata zawafi w slowniku jest rozdzial pt, ,,How
Naive? The Picture of Creativity in Contemporary Monolingual Dictionaries of English,,-1+.i.2.+y.
Tym razem przedmiotem analizy jest zjawisko kea8wnoSci iudzkiej, a raczej wyobrazenie na temat
kreatywnoSci, kt6re u4rtkownik slownik6w definicyjnych mozs wyrobiE sobie na podstawie
zawafich w nich przyklad6w uirycia. Jak wykazujg w trakcie analizy, siowniki sugeruj4, ze postawa
tw6rcza cechuje gl6wnie artyst6w (stereotyp okreslany przezbadacry zjawiskajati ,,ttre 

,art bias,,,),
tylko osoby dorosle i tylko mELc4tzn. Dobrane przyl<Nady tLrycia-sugeruj4 tikze,'ze kreatywnoj6
mot5rwowana j est wyl4c znie pozyffinie, co pozostaj e w sprzeczno6c i z badaniarni nad tnv . ,piemn4
stron4 kreatywnoSci" (np, inwencja, kt6r4 wykazuj4 sig sprawcy zamach6w terrorystycznych).

4.3 Znaczenie przeno6ne

WiEkszo6d badari cyklu dotyczy przeksztalceri metaforycznych slownictwa uiywanego na okre6lenie
percepcji smakowej, W pierwszym artykule z tej serii, pt. ,;Gustasemy: The ianchronic Account of

t^

,3otoji.rn. obserwowane w stanach
zagtozenia - kilka cech, kt6re, jak wynika z przeprowadzonego badania, okreSli kierunki zmian
znaczeniowych, jakim ulegl ten czasownik. Badanie potwierdza tezg o wplywie do$wiadczenia



frzycznego na nasz sysJem konceptualny, podobnie jak analiza dotyczqcawszystkich funkcjonuj4cych
obecnie w tym polu leksykalnym przymiotnik6w uzywanych na okreslenie smaku, ttore; wynit<i
przedstawiam w tozdziale pt. ,,The Scope of English Gustasemy with Parallel Developments in Other
Languages" (4'3.2). W artykule pt. "On How Parallel Tastes Can Get: A Comparison of Selected
Expressions from the English and Polish Field of Gustatory Sensations" (4.3.3), g|Ilutiri" poddajg inne,
nie badane ptzeze mnie wcze$niej wyrazeniautryane dla okreSlenia czynno6ci'smakowania, jedzenia,,
itp,

Okre6lenia doslownie oznaczaj4ce percepcjg smakow4 i nazwy potraw byly analizowane r6wnie2 w
arlrykule pt. ,,Context-Induced Metaphors and the Figurative Use of Taste ierms,, (4.3.4/5\.20 punktem
wyj5cia bylo tu zaproponowane przez Kdvecsesa (2010) pojgcie "metafory zainspirowanej przez
kontekst", to jest sfluacji, w kt6rej jeste6my w stanie wskaza6 na element otac)aj4cej nudu*"g
tzecrywistoSci jgzykowej, kt6ry sklonil go do uzyciatej, anie innej metafory. Cnoe naaawcami s4 w
przypadku zwykli, posluguj4cy sig potocznym jgzykiem ludzie, uiryte przez nich wyra2enia mohna
interpretowa6 jako przenoSnie, a jako takie, maj4 czgsto niezrrrykle indywidualny charakter, i
znaczenie specyficzne tylko dla tego okreSlonego kontekstu. Opowiadajqc o swojej dzialalno6ci
gospodarczej (produkcja wysokiej jako$ci czekolady), bohateiowie reportazu opowiadaj4 tak
naprawdg o tYm, co ceni4 w 2yciu, o wyznawanych przez siebie warto6cich, tworz4c nietypowe
MEtAfOry KOnceptualne np. DOBRE ZYCIP, TO REZYGNACJA Z JEDZENIA NISKIEJ JAro$cI, a
zatem zachowuj4c sig w spos6b typolvy dla innych gatunk6w, np. poezji. JeSli chodzi o kolejny
tozdzial cyklu, 'The Productivity of English and Polish Food Words-in-Creating Euphemisms, 1+.:,6;,
anahza zawarto$ci dw por6wnywalnej wielko lcl wykazala, 2e polskie
r[Yra4/ zwi4zane z je produktywne ptzry tworzeniu eufemizm6w niZ
reprezentui4ce to pole skie, Rezultat badania stanowi potwierdzen ie tezy o
kulturowym uwarunkowaniu procesu metaforyzacji, z kt6r4 zetkniemy sig, *.in. * pracach takich
autor6w jak Boers i Demecheleer (7997), dowodz4cych, 2e produktywnoS6 jest $ciSli powiqzana z
tym, co w danej kulturze najbadziej wyraziste psychologicznie.

Wszystkie publikacje opisane powyZej mointa ryrvieS6 od opublikowanego jeszcze przed obron4
rczprarvY doktorskiej rozdziaLu pt. ,,Smakotyki" (4.3.7). W rozdziale opisujg tradycje kulinarne
Kanady, w tym slownictwo uirywane na okreSlanie potraw, wpisuj4c sig, tym ,i.y-, w prowadzone
w Polsce od kilkunastu lat studia kanadianistyczne.

Je6li chodzi o kolejn4 prac1 z cyklu dotyczqcego przeksztalcef metaforycznych, rozdzial pt, ,,The
Productivity of English and Polish Construction Words in Creating Euphernisms,, (4.3.g), praca
stanowi kontynuacjg badah zapocz4tkowanych w 4.3.6, i ma, w zamieizeniu, obj46 szesnaScie domen
Ltodlov,Ych. Z kolei w artykule pt. ,,tr qczliwo(id leksykalna przymiotnika biaty w ujgciu
diachronicznym" (4,3.9) omawiam przeksztalcenia jakim ulegl na pizestrzeni wiek6w tytuiowy
pr4'miotnik bialy' W koficu, w tozdziale zaffiiLowanym "In Search of the Operational Definition of
Creativity" (4'3.10) dowodzg,2e pewne utarte metafory mog4 w okreSlonym kontekScie stanowii
przejaw tw6rczego poslugiwania sig jgzykiem, jednak, by to dostrzec, jgzykoznawcy musieliby
zrezygnowal z dotychczasowego pojmowania kreafwno$ci jgzykowej 

- 
na rzecz definicji

kreafwno5ci, kt6r4 postruguj4 sig teoretycy zjawiska.

5. Udzial w konferencjach naukowych

Od momentu rozpoczgcia pracy naukowej w 2001 roku wziglamudzia\w dwudziestu konferencjach
naukowych. Ponizej podajg nazry konferencji, jak r6wnieZ tl4ub wygtoszonych w ich trakcie
referat6w, prezentuj4cych cz4stkowe wyniki moich badari. W io.ganiro*urriu dw6ch z nich
(,,Language, Literature, Culture and Beyond" i ,,Galicia English Teachings: Old pitfalls, Changing
Attitudes and New Vistas") :uczestniczylam osobiScie,

20 Publikacja ukazala sig dwukrotnie, po raz pierwszy jako artykul, po raz drugi jako rczdzialw monografii
prezentuj4cych dorobek Zakladu Jgzykoznawstwa Teoretycznego i Historii 

-Jgnlka 
iFA, kt6rego bylam

czlonkiem.



Konferencje krajowe przed uzyskaniem stopnia doktora

f9-20.04.2002. Sosnowiec. , ,Jgzyki specjalistyczne. Zagadnienia dydaktyki i przekladu',.
Organizatorzy: Uniwersytet Sl4ski, Kolegium Jg4tka Biznesu. Referat pt. ,,specialised (Business
English) Dictionaries: A Teacher's Perspective"

22'24'04.2002.Kazimierz. ,,Eleventh Annual Conference of the Polish Association for the Study of
English (PASE)". Organizator4z: Inst5rtut Filologii Angielskiej Uniwersytetu M. Curie-Sklodowskiej
w Lublinie. Referat pt. ,,Presenting Collocational Information in Selected Learner's Dictionaries))

13-15'04.2003. Chelm. ,,The Do's and Don'ts of Teaching English at the College/University Level".
Organizatorzy: NKJO Chelm. Referat: ,,The Do's and Don'ts of Teaching Dictionary Reference Skills
at the CollegeAJniversity Level"

24-26.04'2003. Miedzeszyn. ,,Twelfth Annual Conference of the Polish Association for the Study of
English (PASE)". Organizatorzy: Instytut Filologii Angielskiej Uniwersytetu Warszawskiego. Referat
pt. ,,On Dictionary Criticism in Poland"

Konferencje krajowe po u4rskaniu stopnia doktora

2I-23'09.2007. Supra6l. ,,InterdyscyplinarnoSd w ksztalceniu nauczycieli jgzyk6w obcych - mity i
rzeczywisto6i". Organizatorzy: Uniwersytet w Biatymstoku. Referat ,,Rola leksykografii w
ksztalceniu nauczyciela iezyka obcego"

24-26'10.2007. Szczyrk ,,Studies in Language and Methodology of Teaching Foreign Languages,,.
Organizatorzy: Uniwersytet Sl4ski. Referat: ,,Ma> imising the Role of the Dictionary as an Aid to
English Language Teaching: Some Implications for Applied Linguistics and Teacher Tiaining,'

15-16.01.2007' Warszawa. ,,W dialogu jgzyk6w i kultur". Organizatorzy: Lingwistyczna Szkola
Wy2sza w Warszawie. Referat: ,,The Dictionary as an Aid to English Language Teaching: present
State and Future Tasks"

22-23.10.2008. Rzesz6w.,,Langtage, Literature, Culture and Beyond" (The First Anglistentag in
Rzesz6w). Organizatorzy: Uniwersytet Rzeszowski. Referat: ,,Lexicography in a Language Degree
Programme: An Integrated Approach"

22-23'10.2009. Rzesz6w. ,,Galicia English Teachings: Old Pitfalls, Changing Attitudes and New
Vistas" (The Second Anglistentag in Rzesz6w). Organizatorzy: Uniwersytit Rzeszowski. Referat:
,,Interim Report on Research into the College Students' Use of Dictionaries in Text production,'

14-15'04.2010. Jaroslaw. ,,I Podkarpackie forum filologiczne: peryferia literatury, kultury i jgzyka,,.
Organizatoruy: PWSZ Jarostaw i Uniwersytet Rzeszowski. Referat: ,,N-4czliwoi;6 leksylaha
przymiotnika biaty w ujgciu diachronicznym"

3-4.03'2011; Jaroslaw. ,,II Podkarpackie forum filologiczne: peryferia literatury, kultury i jgzyka,,.
Organizatorzy: PWSZ Jaroslaw i Uniwersytet Rzeszowski. Referat: ,,Gustasemy: The panchronic
Account of the Semantics of Bitter"

14-16'03'2012; Krak6w. ,,JQzyk trzeciego tysi4clecia VII. 'Slowo w (kon)tek6cie"'. Organizatorzy:
Krakowskie Towar4rstwo Popularyzowania Wiedzy o Komunikacji Jgzykowej Tertium. Referat: ,,O
wptyrvie kontekstu na dob6r wyra2eh metaforycznych pojawiajqcych sig w dyskursie wiadomo6ci
telewi4f nych"



l9-2I'04.2012; Krak6w. ,,Old Challenges and New Horizons". 21st Annual Conference of the polish
Association for the Study of English (PASE). Organizatorzy: Uniwersytet Jagielloriski. Referat: ,,A
Polish college students' Use of Dictionaries in Text production,'

22.10.2012',,The Rzesz6w School of Diachronic Semantics Academic Conference,,. Organizatoruy:
Inst54ut Filologii Angielskiej Uniwersytetu Rzeszowskiego

22-23.04.2013. Rzesz6w.. ,,The Subcarpathian Studies in English Language, Literature and Culture.
The Third Rzesz6w Anglistentag". organizatorzy: Uniwersytei Rzeszowski. Referat: ,,The Instruction
in Using a Dictionary and the Amount of Dictionary Exposure as Two possible Factors Affecting
Dictionary Use"

Konferencje migdrynarodowe po u4zskaniu stopnia doktora

24-26'10.2005. Bialystok. ,, Semantic Relations in Language and Culture, Relacje Semantyczne w
Jgzyku i kulturze". Organizator4r: Uniwersytet w Biatymstoku, Referat: ,,Seniantic Relations in
Monolingual Learners' Dictionaries: Some Implications for English Linguage Teaching and
Metalexicography"

31'05'02'06'2007' Slu Dialog kultur". Organizatorzy: Instytut Neofilologii
Akademii Pomorskiej Dictionary Typology: Towards a practically-orient-ed
Classification Scheme Learners of dngtsh"

22-23'04'2009. Presz6w.,,Langtsage. Literature and Culture in a Changing Transatlantic World,,,
organizatorzy: Wydzial Filologiczny/Institute of British and American Sludies Uniwersytetu w
Preszowie. Referat: ,,on Dictionary use by Slovak and polish Teacher Trainees',

10-12'04'2011' Chlewiska' ,,The World in Linguistic and Literary Studies". Organizator4t:
Politechnika Radomska i UMCS Lublin. Referat: ,,The Scope of English Gustasemy with parallel
Developments in Other Indo-European Languages,'

4-5.10.2012. Presz6w, ,,Language, Literature and Culture in a Changing Transatlantic World II.
Organizatorzy: Wydzial Filologiczny/Institute of British and American Studies Uniwersytetu w
Preszowie, Referat: ,,Categories of Information Sought by University Students while Working on a
Written Composition in English,,

6. Dydaktyka i organizacja

ch uwaZam prace nad uruchomieniem w InsMucie

,:
i

gramatykografra" otaz (studia II stopnia) ,,Wybrane problemy leksykografii pedagogic znej,,. Zajgcia
iqcej, Ze kahdy student filologii obcej powinien w

sig slownikami r6znego lypu oruz, w pr4'padku
niezbgdne do ksztalcenia w tym zakesie swych

ptzyszLych uczni6w. Pomoc4 na zajgciach prowadzonych na studiach licencjackic"h jest opracowanie
dydaktyczne pt' Talking Dictionaries: An Introductory-Level Course in Lixicogriphy fir English-
Bound Students, zawieraj4ce material do przeprowadzenia30-godzinnego kursu z ieksykografii. 

-

Je6li chodzi o zajgcia dyd tat,
podstaw4 jest opracowany 6w
licencjackich (czyli przezro pt.



The Rudiments of Academic Writing. Dopelnieniem opracowania jest bgd4cy na ukoficzeniu slownik
ftazeologiczny pt. University English, zawieraj4cy ilownictwo czQsto uzywane w tej odmianie
angielszczyzny (dyskurs akademicki) wtaz z typowym dla wyrazu haslowego otoczeniem
leksykalnym' Opracowuj4c slownik bazowalam m.in. na moim wieloletnim doSwiadczeniu w
charaktetze promotora prac magisterskich i licencjackich, co daje wgl4d w problemy, jakich mo2e
doswiadczad nierodzimy uzytkownik jQzyka, nie znaj4iy ogranicieit l4czliwoSciowych
obowi4zuj4cych dla j gzyka angielskiego.

Kolejnym blokiem zajg6, kt6re prowadzitram byly
n i e stacj onarnych prowa dzilam zaj g cia z pr zekladu t
W ramach studi6w podyplomowych prowadzil Lm )

6lnie interesuj4cych ich aspekt6w przekladu. po
racowalam, na potrzeby kolejnej edycji studi6w

stny ze szczeg6lnym uwzglgdnieniem teorii i praktyki
,adzilam zajEcia, a w roku nastgpnym bralam utty*ny

u!7ial w opracow)'waniu koncepcji studi6w podyplomornych z zakresu p.r"'kludu ustnego. w roku
ubieglym na potrzeby kursu opracowalam_r6wniez podrgcznik pt. Careei paths l; Interpreting and
Community Interpreting. opracowanie podrgcznika - piirw"rego , planowanej serii - ma stanowi6
ptaktyczny wklad Zak\adu Teorii Tlumaczeniu, ni cr"le ft6."go statam przez dwa lata, w
funkcjonowanie uruchomionej niedawno w Instlrtucie ritotogii engielskiej Uniwersytetu
Rzeszowskiego specjalizacji translatorycznej. Liczba,,l,, w t5rtule oznacru, i"jest tl w zamierzeniu
kurs dwustopniowy, przeznaczony do realizacji na studiach tal licencjacticir lai i magisterskich. Ide4
przygotowania takiej serii jest umoZliwienie struchaczowi specjaliiacji translatoryZznej uzyskanie

ezbgdne do wdrozenia mlodego adepta sztuki
u pracy,

Kolejnym, od lat P zajg6 s4 zajgcia seminaryine. Na Uniwersytecie
Rzeszowskim wypr i i5 prat ficencjackich. w tolegium radomskim,
z kt6rym zwi4zana vypromowal am 36 prac licencjacki'ch. Wielolaotnie
pelnilam teZ funkcjg tecenzenta prac magisterskich-i licencjackich (okoto 150 prac). przezkilkalat
wykladalam na Studiach Doktoranckich organizowanych przez Wydzial Filologiczny Uniwersytetu
Rzeszowskiego (,,wyklad monografrczny" i ,,Metodologia badari jgrykornu*"ry.ir,,;.

JeSli chodzi o pozostale, prowadzone przeze mnie poza Uniwersytetem Rzeszowski m, zajqcia
dydaktyczne, przez kilka ostatnich lat pracy w lokalnym kolegium nauczycielskim promar
prowadzitam seminarium z jgzykoznawstwa, w ramach kt6rego m.in. pomagalam studentom kolegiumw przygotowaniu sig do egzaminu.licencjackiego z zal<resu tego priedmiotu, skladanegJ na
Uniwersytecie Jagielloriskim a potem Sl4skim. Za tiaczny sukces dydaktyczny u*uiu fakt, ze obie
uczelnie wysoko ocenily przygotowanie student6w, z kt6rymi pracowalam. prowadzilam r6wnie2
zajgcia z ptzedmiotu ,,Historia i odmiany jQzryka" i ,,Morfoskladnia". Od momentu powstania
kolegium prowadzilam r6wniez zaigcia z pisania, co mialo ogromne znaczenie dla mojej pracy
naukowej, bazujEcej w duzej mierze na obserwacjach zathowania moich student6w 

- jakl
u4rtkownik6w slownika. Moje zaangazowanie w prowadzenie zajgl zostalo docenione, dowo"dem

by6 nagroda Dyre \\ybitny wklai'pracy opiekuriczo-edukacyjnej,
w oparciu o ankie ieiz na Uniwersytecie Rziszowskim moja praca

jest oceniana przez r wysoko. Przez rok wsp6lpracowalam zktlegium
tarnowskim, w kt6rym prowadzilam wyklad z przeldadoznawstwa.

W pierwszych latach pracy na Uniwersytecie Rzeszowskim w 1997 roku aktywnie uczestniczylam w
opracowywaniu koncepcji studi6w pierwszego (a potem drugiego) stopnia dla powstalej iopiero



anglistyki rzeszowskiej. Bytam pomyslodawc4 opracowania kilkumiesigcznego kursu
przygotowuj4cego kandydat6w na studia do egzaminu wstgpnego, kt6ry prowadzilam wraz z
kole2ank4 z zespolu. Pozyskane w ten spos6b fundusze Instytut m6g] przeznaczyc na tworzenie
nieistniej4cej w6wczas burry materialowej. Kolejnym projektem mojego autorstwa bylo
zorganizowanie zbi6rki kilkuset pozycji z zalrrest literatury brytyjskiej i amerykariskiej w wersji
oryginalnej, kt6re przekazane zosta\y do biblioteki uniwersytetu, i kt6re mohna wykorzystywa6
zar6wno w trakcie zajg6 specjalistycznych, jak i praktycznych.

Je6li chodzi o inne typy dzialalnoSci organizacyjnej, wielokrotnie pelnilam funkcjg opiekuna roku i
bralam tdzial w opraoow)'waniu harmonogramu dla wszystkich oferowanych typ6w studi6w, W
pierwszych latach funkcjonowania Instytutu przygotowywaNam egzaminy wstgpne i bralam czynny
tdzial w pracach komisji rekrutacyjnej (poprawianie prac pisemnych, nadzorowanie pracy komisji
przy egzaminie ustnym, korespondencja, rtp.); po zniesieniu tego wymogu nadal rokocznie
pracowalam w komisji, kilkakrotnie jako kierownik). Pelnilam funkcjg koordynatora egzaminu
koricowego z PNJA, i uczestniczylam w pracach komisji egzaminacyjnych podczas organizowanych
na IIR egzamin6w licencjackich dla kolegi6w, nad kt6rymi uniwersltet pelnil nadz6r dydaktyczny.
Inne pelnione przeze mnie funkcje to m.in. sprawdzanie prac licencjackich i magisterskich innych
promotor6w od strony jgzykowej (tzw. konsultant jgzykowy), korekta artykul6w dla czasopisma
naukowego Studia Anglica Resoviensia i inne prace wskazane przez dyrektora Inst5rtutu. Bralam
udziaL w redagowaniu trzech monografii wieloautorskich i jednego wydania czasopisma naukowego
Studia Anglica Resoviensia, pelni4c funkcjg redaktora sekcji jgzykoznawczej i pomagalam w
otganizacji dw6ch konferencj i naukowych. Z mojej inicj atywy Instytut goScil badaczy z zagranicy, np.
prof. P. Thomas, specjalizuj4c4 sig, tak jak ja, w leksykografii. Wielokrotnie pomagalamwirytuj,qcym
Instytut osobom, Z prof . E. de Gregorio-Godeo (University of Castilla-La Mancha) dzielilam sig moim
doSwiadczeniem jeSli chodzi o opracowywanie slownik6w frazeologicznych, w zwi4zk:u z
realizowanym przez niego projektem, polegaj4cym na opracowaniu czgsci hasel do Spanish-English
Dictionary of Phraseological Units (oplblikowanego nastgpnie przez hiszpariskie Ministerstwo d/s
Nauki i Technologii fSpanish Ministry of Science and Technology]). Po nawi4zaniu w 2007 roku
nieformalnej wsp6lpracy z prof. R.R.K. Haftmannem z University of Exeter, opracowalam, na jego
proSbg, kilkudziesigciostronicow4 broszurg zav,tieraj4c4 dane dotycz4ce leksykografii polskiej
(uczelnie i kierunki, na kt6rych przedmiot jest wykladany, dane os6b prowadz4cych zajgcia-i
posiadaj4cych dorobek naukowy z zalcresl tego przedmiotu, itp.), kt6re zamierzal wykorzyiia6 w
opracowaniu na temat ksztalcenia i badari z zakrest leksykografii.

Przez ostatnie dwa lata zastgpowalam prof. L. Wille w funkcji kierownika Zaldadu Teorii
Tlumaczenia. W trakcie zastgpstwa przewodzllam zespolowi skladaj4cemu sig z dziewigciu os6b. Co
istotne, w tym czasie Zaktad ttrzymal dziaNalnofid naukow4 na stalym wysokim poziomie i realizuje
dwa projekty badawcze mojego autorstwa.

Je6li chodzi o pracg poza granicami Polski, opr6cz wspomnianej juL pracy w charakterze tLumacza
Srodowiskowego, kilkuletnia ptaca po nostryfikowaniu dyplomu polskiego w Kanadzie to
doSwiadczenie, kt6re uwraZliwilo mnie na potrzeby indlvidualnego studenta. Pracuj4c z emigrantami
z ro2nych czg6ci Swiata, w robnym wieku, i na r62nym poziomie wyksztalcenia, natczyciel jgzyka
musi nieustannie weryfikowa6 zaloilenia narzuconego mu programu, wybieraj4c te elementy, kt6re w
jego ocenie powinien opanowa6 stuchacz, Nierzadko wi42e sig to z przelamywaniem barier natury
psychicznej, a takie koniecznoSci4 opanowania sporej wiedzy na temat okre$lonego obszaru
kulturowego. To doSwiadczenie procentuje jednak w moim przypadku do dnia dzisiejszego, poniewaz
moi polscy studenci - tak wynika z komentaruy na temat prowadzonych przeze mnie zajg6 -
najwyrazniej ceni4 sobie podejscie, dzigki kt6remu czujq, ize s4 dla kogos wazni.

7. Popularyzacja

Badania u2ytkownik6w slownika, wraz z niezmiennie pojawiaj4cym sig w ich nastgpstwie postulatem
dotycz4cym ksztalcenia to nowy kierunek badawczy, w Polsce uprawiany prrez siosunkowo



nielicznych (Lew, 2013). Rezultaty tych badari s4 tym samym malo znane. lub zupelnie nieznane w
Srodowisku nauczycieli, ktorzy swoje wyobrahenia na temat roli slowniku * nuu.runiu jgzyk6w
obcych czgsto ksztaltuj4 w oparciu o mity czy anegdoty, niemaj4ce zbyt wiele wsp6lnego ze stanem
faktycznym, kt6ry jesteSmy w stanie ustali6 jedynie na drodze Zmudnych badah empirycznych. Fakt
ten ponvala mi zaliczal moje wyst4pienia konferencyjne, podczas kt6rych mam okazjg prelentowa6o leferaty, do dzialalnoSci poptlaryzatorskiej. Pytania jakie
o s4rwiona dyskusja, kt6ra wylvi4zuje sig po referacie Swiadczyo 1 dzialalnoS6, gdzie popularyzacji uzyskanych przeze mnie i
innych specjalist6w w tym zakresie wynik6w badari towarzyszy prezentacja ich praktycznych
zastosowafl. Podobnie jeSli chodzi o prowadzone przeze mnie wyklady z leksykografii, maj4ce wlele
cech warsztat6w oferowanych nauc4rcielom czry tlumaczom, r6wnie2 traktujg .11 3at<o i p.*ny,
sensie dzialalno66 popularyzatorsk4. Jestem wsp6lautorem kilku artykui6w iopularyzujacych
dzialalno66 anglistyki rzeszowskiej; tLumaczylam na jgzyk angielski pierwsz4 *..rjg riony
internetowej Instltutu w czasach przed przeksztalceniem uczelni na uniwersytet.

Dorota Osuchowska
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